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   BUKOVÁ
I. ZÁSADY A REGULATÍVY PRIESTOROVÉHO USPORIADANIA A FUNKČNÉHO

    VYUŽÍVANIA ÚZEMIA
I.1. ZÁSADY A REGULATÍVY PRIESTOROVÉHO USPORIADANIA 
Z hľadiska urbanistickej kompozície a priestorového usporiadania treba pri realizácii zámerov územného plánu dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
1.1. Základná urbanistická koncepcia bude vychádzať z prírodných daností, jestvujúcich urbanistických štruktúr a väzieb v obci, technickej infraštruktúry ako aj z koncepcie historickej štruktúry a z celkového bytového fondu, občianskej vybavenosti a ostatných funkcií. 
1.2. Hlavným urbanistickým koncepčným zámerom je plne zapojiť do organizmu sídelného útvaru všetky funkčné zložky, odstrániť negatívne javy a vytvoriť podmienky pre syntézu predností vidieckeho typu bývania.
1.3. Štruktúru urbanistickej kompozície bude vytvárať vedenie hlavných komunikačných trás a kompozičných osí, priestory a ich väzby, členenie zástavby a spojenie s prírodou. 
1.4. Hlavným kompozičným prvkom urbanistickej štruktúry obce bude jej jadro - zóna občianskej vybavenosti a po jeho obvode rozvíjajúce sa obytné zóny, zóny rekreácie a služieb. 
1.5. Základná kompozičná os bude založená na jestvujúcom systéme miestnych komunikácií, tvorí ju koridor hlavnej komunikácie – cesta III. tr., ktorá smeruje z Trstína do Plaveckého Petra .
1.6. Vedľajšími kompozičnými osami budú ďalšie obslužné komunikácie, ktoré sa napájajú na základnú kompozičnú os v kolmom aj paralelnom smerovaní a rozširujú zastavané územie do hĺbky.
1.7. V urbanizovanom prostredí je z hľadiska ďalšieho kompozičného formovania potrebné vnímať obec ako trojdimenzionálnu hmotovo - priestorovú štruktúru existujúcu v kontexte jej primárneho prírodno - krajinného rámca. 
1.8. Tvarové riešenie nových a prestavovaných objektov orientovať tak, aby bol zdôraznený jestvujúci charakter sídla, zamerať zvýšenú pozornosť na dotvorenie štruktúr v okrajových polohách.
1.9. V návrhovom období chrániť dominantné výhľady, priehľady a panoramatické výhľady so zvýšenou pozornosťou pri dotváraní prístupu do obce, eliminovať pohľadové bariéry prvkami zelene, ktorá okrem estetickej bude mať i funkciu izolačnú.
1.10. Na zabezpečenia harmonického rastu obce je potrebné dosiahnuť prepojenie významných prírodných prvkov extravilánu s prírodnými prvkami v zastavanom území a s obecnou zeleňou v nadväznosti na jednotlivé funkčné zložky v organizme sídla. 
I.2. ZÁSADY A REGULATÍVY FUNKČNÉHO VYUŽÍVANIA ÚZEMIA
Z hľadiska funkčného využívania územia treba pri realizácii zámerov územného plánu dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
2.1. Pri koncepcií členenia základných funkčných plôch sledovať také riešenie, ktoré umožní uspokojovanie nárokov a potrieb obyvateľov v celom návrhovom období (do r. 2030) ale aj v ďalších etapách vývojového obdobia (výhľad).
2.2. Štruktúru funkčných plôch a ich rozvoj podriadiť vyššie uvedeným podmienkam a vytvoriť základné funkčné zóny s optimálnym funkčno-prevádzkovým prepojením a optimálnymi podmienkami pre životné prostredie v sídle.
2.3. Pri rozvoji základných funkcií v organizme obce sa treba zamerať na rozvoj bývania, komerčnej vybavenosti, podnikateľských aktivít, služieb a rekreačno-športovej vybavenosti s vytvorením vyváženého prostredia zodpovedajúcej hodnoty.
2.4. Rešpektovať zakomponovanie kultúrnohistorických objektov v budúcom stavebnom rozvoji sídelného útvaru a vytvoriť podmienky pre ochranu kultúrnych hodnôt. 
2.5. V návrhovom období a vo výhľade bude potrebné rozvoj obytnej funkcie orientovať v zastavanom území ale aj mimo neho v zmysle navrhovanej koncepcie pri zachovaní charakteru zástavby, bez podstatnejších zmien vo výškovom zónovaní s vytvorením nových stavebných obvodov na voľných plochách v dotyku so zastavaným územím a v nadmerných záhradách za rodinnými domami.
2.6. Rozvoj funkcie občianskej vybavenosti v návrhovom období je potrebné orientovať do centrálnej časti, kde bude sústredená predovšetkým vybavenosť vyplývajúca z postavenia obce a do ťažiskových polôh s prevažujúcou funkciou bývania a v rámci individuálnej bytovej výstavby ako súčasť rodinných domov.
2.7. Rozvoj podnikateľských aktivít bude prebiehať bez záberových plôch a to iba po dostatočnom záujme zo strany investorov v jestvujúcich lokalitách. 
2.8. Zásadným zámerom z hľadiska dlhodobého rozvoja obce a postupného zlepšenia životných podmienok je vyčlenenie územia pre založenie a vybudovanie rekreačno-relaxačných oddychových plôch na okraji obce, na ktoré budú naviazané rekreačné aktivity pre obyvateľov obce.
2.9. V súvislosti s rekreačnou funkciou je potrebné dotvoriť sídelnú a krajinnú zeleň na disponibilných plochách, vrátane línií vodných tokov z hľadiska kompozičného a priestorovo prevádzkového a doplniť športovo-rekreačnú vybavenosť v existujúcich lokalitách.
2.10. Pri zmenách funkčného využívania územia je potrebné riešiť požiadavky vyplývajúce zo záujmov požiarnej ochrany v súlade so zákonom NR SR č. 314/2001 Z.z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov a súvisiacimi predpismi.
2.11. Pri riešení funkčného využívania územia obce prihliadať na dostatočnú vzdialenosť vidieckej zástavby od existujúcich alebo plánovaných zdrojov znečisťovania ovzdušia.
II. PODMIENKY NA VYUŽITIE NAVRHOVANÝCH FUNKČNÝCH PLÔCH 
II.1. CHARAKTERISTIKA A  PODMIENKY VYUŽITIA VYMEDZENÝCH PLÔCH PRE BYTOVÚ VÝSTAVBU 
Z hľadiska potrieb zabezpečenia obytných plôch podľa zámerov územného plánu je potrebné dodržiavať nasledovné zásady:
1.1. Bytová výstavba nízkopodlažná -rodinné domy A1
Plochy určené na bývanie formou individuálnej bytovej výstavby – nízkopodlažná zástavba rodinných domov, samostatne stojacich, radových a átriových s koeficientom zastavanej plochy pri samostatne stojacich domoch max. 0,40 a radových rodinných domoch max. 0,60, s maximálnou podlažnosťou nad terénom - 1 nadzemné podlažie a obytné podkrovie, resp. 2 nadzemné podlažia. Stavebná čiara od uličnej čiary 5 – 7m, stavby v záhradách prízemné s doplnkovou funkciou k bývaniu. 
Prípustná - základná funkcia:
a) bývanie v rodinných domoch na samostatných pozemkoch. 
Vhodné funkcie:
b) zeleň na súkromných pozemkoch, verejné priestory s parkovo upravenou zeleňou a líniovou uličnou zeleňou, malé detské ihriská,
c) k rodinným domom patria plochy technickej vybavenosti a príslušné pešie, cyklistické a motorové komunikácie, zastávky SAD,
d) zariadenia malej administratívy, obchodu, ubytovania a služieb, zdravotnícke a sociálne zariadenia nenarúšajúce obytné prostredie a neprekračujúce stanovený rozsah zástavby pre rodinné domy.
Podmienečne vhodné funkcie:
e) realizovanie poľnohospodárskych činností v malom rozsahu na úrovni malovýroby ako súčasť obytnej funkcie (vo vzdialenosti zamedzujúcej negatívny vplyv na okolitú obytnú zástavbu) na plochách súkromných záhrad (rastlinná výroba, drobnochov hospodárskych zvierat), 
f) zariadenia nezávadných prevádzok a remesiel (vo vyčlenených priestoroch rodinných domov) bez negatívnych vplyvov na životné prostredie a susednú obytnú zástavbu.
Neprípustné funkcie:
g) samostatné objekty výroby, skladov a prevádzok s negatívnymi dopadmi na funkciu bývania 
h) všetky druhu činností, ktoré by svojimi negatívnymi vplyvmi priamo alebo nepriamo obmedzili využitie susedných plôch pre účely bývania.
1.2. Bytová výstavba viacpodlažná - bytové domy A2
Plochy určené na bývanie formou viacpodlažnej bytovej výstavby – viacpodlažná zástavba bytových domov nad 3 NP, pri novonavrhovaných objektoch do 4 NP s prípadným podkrovím. 
Prípustná - základná funkcia:
a) bývanie v bytových domoch. 
Vhodné funkcie:
b) verejné priestory s parkovo upravenou plošnou a líniovou zeleňou, malé ihriská pre neorganizovaný šport, detské ihriská, 
c) k bytovým domom patria plochy technickej vybavenosti a príslušné pešie, cyklistické a motorové komunikácie, parkovacie plochy a garáže, zastávky SAD.
Podmienečne vhodné funkcie:
d) zariadenia malej administratívy, obchodu, verejného stravovania a služieb, kultúrne, sociálne, zdravotnícke a športové zariadenia nenarúšajúce obytné prostredie.
Neprípustné funkcie:
e) výroba, sklady, prevádzky a všetky druhu činností, ktoré by svojimi negatívnymi vplyvmi priamo alebo nepriamo obmedzili využitie susedných plôch pre účely bývania. 
II.2. CHARAKTERISTIKA A PODMIENKY VYUŽITIA VYMEDZENÝCH PLÔCH PRE SLUŽBY A OBČIANSKU VYBAVENOSŤ 
Z hľadiska potrieb zabezpečenia plôch pre služby a  občiansku vybavenosť podľa zámerov územného plánu je potrebné dodržiavať nasledovné zásady:
2.1. Plochy vybavenosti miestneho (celoobecného) významu B1/a
Plochy občianskeho vybavenia miestneho významu, ktoré slúžia na obsluhu obyvateľstva a spádového územia s príslušnou vybavenosťou v určenom rozsahu, vrátane príslušného vybavenia.
Prípustná - základná funkcia:
a) školské areály (ZŠ, MŠ), zdravotnícke areály, administratívne zariadenia, správa, veda, výskum, nápravno-výchovné zariadenia a pod., zariadenia stravovania pre zamestnancov a užívateľov, zariadenia pre bývanie v internátoch, ubytovniach a pohotovostných bytoch areálovej vybavenosti, sociálne služby a telovýchovná vybavenosť.
Vhodné funkcie:
b) k objektom vybavenosti patria plochy technickej vybavenosti a príslušné pešie, cyklistické a motorové komunikácie, parkovacie plochy a garáže pre užívateľov,
c) na území je možné realizovať verejné priestory s plošnou a líniovou zeleňou areálov, zeleň spevnených plôch a parkovísk, 
d) možnosť umiestňovať doplnkovú podnikateľskú činnosť v oblasti obchodu a služieb, ktorá nenaruší činnosť základných funkcií areálov.
Neprípustné funkcie:
e) v areáloch zákaz umiestňovania zariadení výroby, skladov, výrobných služieb a zariadení dopravy (ako hlavné stavby) a všetkých druhov činností, ktoré by svojimi negatívnymi vplyvmi obmedzovali základné funkcie areálov a využitie susedných plôch pre určené účely.
2.2. Plochy vybavenosti miestneho významu - Hrudky JUH B1/b
Plochy občianskeho vybavenia a služieb miestneho významu, ktoré slúžia na obsluhu obyvateľstva a spádového územia vrátane príslušného sociálneho zázemia.
Prípustná - základná funkcia:
a) plochy určené na rekreačné využitie pre obecné zariadenia - školstvo (ZŠ, MŠ), zdravotníctvo, administratívu, verejnú správu, sociálne služby a šport vrátane soc.-hyg. zázemia.
Vhodné funkcie:
b) k objektom vybavenosti patria plochy technickej vybavenosti a príslušné pešie, cyklistické a motorové komunikácie a parkovacie plochy pre užívateľov,
c) na území je možné realizovať verejné priestory s plošnou a líniovou zeleňou areálov, zeleň spevnených plôch a parkovísk.
Neprípustné funkcie:
d) zákaz plošného a výškového rozširovania jestvujúcich areálov, povolené iba rekonštrukcie 
e) v areáloch zákaz umiestňovania zariadení výroby, skladov, výrobných služieb a zariadení dopravy (ako hlavné stavby) a všetkých druhov činností, ktoré by svojimi negatívnymi vplyvmi obmedzovali základné funkcie areálov.
2.3. Areály a zariadenia podnikateľských aktivít, komercie a služieb B2
Plochy určené na vytváranie podnikateľských komerčných prevádzok - areálov zariadení obchodnej vybavenosti a nevýrobných služieb, ktoré sú zamerané na obsluhu obyvateľstva. 
Prípustná - základná funkcia:
a) plochy vhodné pre komerčnú maloobchodnú sieť, verejné stravovanie, občerstvenie, špecifické formy obsluhy pre motoristov (napr. ČS PHM), pre nevýrobné služby, ktoré slúžia obyvateľom obce a spádového územia bez negatívnych vplyvov na životné prostredie.
Vhodné funkcie:
b) k objektom vybavenosti patria plochy technickej vybavenosti a príslušné pešie, cyklistické a motorové komunikácie, parkovacie plochy pre užívateľov a návštevy, trasy a zastávky MHD,
c) na území je možné realizovať verejné priestory s plošnou zeleňou verejných priestorov a areálov, líniovú zeleň pri komunikáciách, zeleň spevnených plôch, parkovísk,
d) možnosť umiestňovať zariadenia malej administratívy a pohotovostné bývanie vo väzbe na príslušné areály, doplnkové kultúrne, sociálne, zdravotnícke a športové zariadenia. 
Neprípustné funkcie:
e) zákaz umiestňovania výroby, veľkokapacitných skladov a prevádzok, ktoré by svojimi negatívnymi vplyvmi obmedzovali základné funkcie areálov a využitie susedných plôch pre určené účely.
2.4. Areály a zariadenia obslužno-výrobnej vybavenosti B3
Územie určené pre podnikateľské subjekty na vytváranie nezávadných výrobno-obslužných činností a pre nezávadné zariadenia výrobných prevádzok, ktoré sú zamerané aj na obsluhu obyvateľstva a spádového územia.
Prípustná - základná funkcia:
a) plochy vhodné pre areály nezávadných výrobných a nevýrobných služieb (aj zberné dvory odpadov, kompostoviská) a výrobných prevádzok a prevádzkových skladov. 
Vhodné funkcie:
b) k objektom patria plochy technickej vybavenosti a príslušné pešie, cyklistické a motorové komunikácie, garáže a parkovacie plochy, trasy a zastávky MHD,
c) na území je možné realizovať verejné priestory s plošnou zeleňou verejných priestorov a areálov, líniovú zeleň pri komunikáciách, zeleň spevnených plôch, parkovísk.
d) možnosť umiestňovať zariadenia malej administratívy, ubytovacie zariadenia a špecifické zariadenia obchodu vo väzbe na príslušné areály, doplnkové sociálne, zdravotnícke a športové zariadenia, ktoré nenarušujú priľahlé obytné priestory.
Neprípustné funkcie:
e) zákaz umiestňovania výroby a prevádzok, ktoré by svojimi negatívnymi vplyvmi obmedzovali základné funkcie areálov a s negatívnymi dopadmi na využitie susedných plôch.
2.5. Plochy technickej vybavenosti B4
Plochy vybavenia dopravnej a technickej infraštruktúry, ktoré slúžia na obsluhu a prevádzku príslušných zariadení s vybavenosťou v určenom rozsahu, vrátane príslušného doplnkového vybavenia so stanovenými ochrannými pásmami.
Prípustná - základná funkcia:
a) areály samostatných dopravných zariadení, vodohospodárskych a plynárenských objektov, zariadení pre elektrickú energiu a pod. s obslužnými komunikáciami a parkovacími plochami pre prevádzkovateľov zariadení.
Vhodné funkcie:
b) na území je možné realizovať priestory s plošnou a líniovou zeleňou areálov, zeleň spevnených plôch a parkovísk, trávnaté porasty, 
c) možnosť umiestňovať zariadenia ubytovania vo väzbe na príslušné areály (správcovské byty).
Neprípustné funkcie:
d) v areáloch zákaz umiestňovania ostatných stavieb a povoľovanie všetkých druhov činností, ktoré by svojimi negatívnymi vplyvmi obmedzovali prevádzkovanie areálov pre určené účely.
II.3. CHARAKTERISTIKA A PODMIENKY VYUŽITIA VYMEDZENÝCH PLÔCH PRE POĽNOHOSPODÁRSKU A PRIEMYSELNÚ VÝROBU 
Z hľadiska potrieb zabezpečenia plôch pre priemyselnú výrobu podľa zámerov územného plánu je potrebné dodržiavať nasledovné zásady:
3.1. Priemyselná výroba C1
Plochy určené na vytváranie nezávadných podnikateľských výrobných činností a výrobných prevádzok, výrobných služieb, ťažby prírodných materiálov, stavebnej výroby a skladového hospodárstva. Na území musí byť dodržaná ekologická nezávadnosť výrobných aktivít a zabezpečená izolačná ochranná zeleň.
Prípustná - základná funkcia:
a) areály a zariadenia výroby (aj kameňolomy), výrobných a nevýrobných služieb, skladov a stavebníctva, plochy zariadení nezávadných prevádzok a remesiel.
Vhodné funkcie:
b) k výrobným objektom patria plochy technickej vybavenosti a príslušné pešie, cyklistické a motorové komunikácie, parkovacie plochy pre zamestnancov a užívateľov, trasy a zastávky MHD, železničné vlečky, parkovacie plochy s príslušnou vybavenosťou pre kamióny,
c) na území je možné realizovať doplnkové priestory s plošnou zeleňou pri administratívnych budovách, spevnených plochách, parkoviskách a s hygienickou izolačnou zeleňou prioritne zo strany jestvujúcich a plánovaných obytných území a zo strany prevládajúcich vetrov.
Podmienečne vhodné funkcie:
d) možnosť umiestňovať zariadenia príslušnej administratívy, sociálne a zdravotnícke zariadenia pre zamestnancov.
Neprípustné funkcie:
e) v areáloch zákaz umiestňovania všetkých druhov činností, ktoré by svojimi negatívnymi vplyvmi obmedzovali funkčné využitie susedných plôch (bývanie, OV, šport, rekreácia). 
3.2. Poľnohospodárska výroba C2
Plochy určené na vytváranie nezávadných poľnohospodársko - výrobných činností, ktoré zabezpečujú poľnohospodársku produkciu a poľnohospodárske služby. Na území musí byť dodržaná ekologická nezávadnosť výrobných aktivít a zabezpečená izolačná ochranná zeleň. 
Prípustná - základná funkcia:
a) areály a zariadenia poľnohospodárskej výroby a poľnohospodárskych služieb, skladov produkčnej funkcie (rastlinná a živočíšna výroba). 
Vhodné funkcie:
b) k poľnohospodárskym objektom patria plochy technickej vybavenosti a príslušné pešie, cyklistické a motorové komunikácie, parkovacie plochy pre zamestnancov a užívateľov, trasy a zastávky MHD, parkovacie plochy s príslušnou vybavenosťou pre nákladné automobily,
c) na území je možné realizovať doplnkové priestory s plošnou zeleňou pri administratívnych budovách, spevnených plochách, parkoviskách a s hygienickou izolačnou zeleňou s min. šírkou 10 - 20 m (v závislosti od priestorových možností areálu), prioritne zo strany jestvujúcich a plánovaných obytných území a zo strany prevládajúcich vetrov.
Podmienečne vhodné funkcie:
d) možnosť umiestňovať zariadenia príslušnej administratívy, sociálne a zdravotnícke zariadenia pre zamestnancov,
e) súčasťou môžu byť aj zariadenia nezávadných prevádzok a remesiel nepoľnohospodárskej výroby bez negatívnych vplyvov na životné prostredie (malé a stredné zdroje znečisťovania ovzdušia).
Neprípustné funkcie:
f) v areáloch zákaz umiestňovania bývania, občianskej vybavenosti, športu a rekreácie a všetky druhy činností, ktoré by svojimi negatívnymi vplyvmi obmedzovali využitie susedných plôch. 
II.4. CHARAKTERISTIKA A  PODMIENKY VYUŽITIA VYMEDZENÝCH PLÔCH PRE ŠPORT A REKREÁCIU
Z hľadiska potrieb zabezpečenia plôch pre šport a rekreáciu podľa zámerov územného plánu je potrebné dodržiavať nasledovné zásady:
4.1. Športové areály D1
Plochy určené pre športové a rekreačné aktivity rôzneho druhu (hlavne športová vybavenosť),  vrátane plôch obslužných objektov a zariadení. 
Prípustná - základná funkcia:
a) areály s objektami športovej vybavenosti a zariadeniami slúžiacimi potrebám rekreácie a cestovného ruchu - športové ihriská, detské ihriská, kúpaliská, obchody, služby, verejné stravovanie, ubytovanie (hotely, penzióny). 
Vhodné funkcie:
b) k vybavenostným objektom patria plochy technickej vybavenosti a príslušné motorové, cyklistické a pešie  komunikácie, trasy a zastávky MHD, parkovacie plochy pre návštevníkov a prevádzkovateľov areálov,
c) súčasťou môžu byť aj zariadenia pre pohotovostné ubytovanie pre obsluhu územia, sociálne, kultúrne, zdravotnícke a školské zariadenia,
d) na území je možné realizovať verejné priestory s upravenou zeleňou - zeleň kultúrno-športových zariadení, ubytovacích a stravovacích zariadení, zeleň pri parkovacích plochách. 
Neprípustné funkcie:
e) v areáloch zákaz umiestňovania zariadení výroby, skladov, výrobných služieb a ostatných činností, ktoré by svojim negatívnym vplyvom obmedzovali základné funkcie areálov a využitie susedných plôch pre určené účely.
4.2. Rekreačno-relaxačné areály D2
Plochy určené pre rekreačné a relaxačné aktivity rôzneho druhu (hlavne rekreačná vybavenosť), vrátane plôch obslužných objektov a zariadení. 
Prípustná - základná funkcia:
a) areály s objektami vybavenosti a zariadeniami slúžiacimi potrebám rekreácie a relaxácie – penzióny, ubytovne, športové ihriská, detské ihriská, vodné plochy, kúpaliská, služby, verejné stravovanie, bufety.
Vhodné funkcie: 
b) k vybavenostným objektom patria plochy technickej vybavenosti a príslušné motorové, cyklistické a pešie  komunikácie s uprednostnením rozvoja pešieho pohybu, trasy a zastávky MHD, parkovacie plochy pre návštevníkov a prevádzkovateľov areálov,
c) na území je možné realizovať verejné priestory s lesoparkovou a parkovo upravenou plošnou a líniovou zeleňou, zeleň prírodných športových areálov, zeleň kultúrno-športových zariadení, zeleň pri parkovacích plochách. 
Neprípustné funkcie:
e) v areáloch zákaz umiestňovania zariadení výroby, skladov, výrobných služieb a ostatných činností, ktoré by svojim negatívnym vplyvom obmedzovali základné funkcie areálov a využitie susedných plôch pre určené účely.
4.3. Rekreačné chaty D3/a
Plochy určené pre rekreačné aktivity individuálnej rekreácie s rekreačno-relaxačnou funkciou, vrátane plôch obslužných objektov a zariadení na samostatných pozemkoch. 
Prípustná – základná funkcia:
a) objekty a zariadenia slúžiace potrebám individuálnej rekreácie - rekreačné chaty a prístrešky užívateľov jednotlivých pozemkov.
Vhodné funkcie:
b) k objektom patria nevyhnutné plochy zariadení technickej vybavenosti a príslušné pešie,  cyklistické a motorové komunikácie, 
c) na území je možné realizovať verejné priestory s  upravenou plošnou a líniovou zeleňou, zeleň individuálnych chát, produkčná zeleň (ovocné stromy a kry).
Neprípustné funkcie:
d) na pozemkoch zákaz umiestňovania objektov inej funkcie a vykonávanie ostatných činností, ktoré by svojim negatívnym vplyvom obmedzovali základnú funkciu pre určené účely.
4.3.1 Doplňujúce ustanovenia (špecifické regulatívy) platné pre lokalitu:
D3-4 Pri Maruši
a) pred povoľovaním rekreačných objektov v lokalite musí byť vypracovaná urbanistická štúdia (na celú lokalitu), ktorá bude prerokovaná a odsúhlasená s orgánmi ochrany prírody (ŠOP, KÚŽP, OÚŽP) a v zmysle § 18, ods. 5/ bude vydané rozhodnutie, že riešenie umiestnenia rekreačných objektov v zmysle urbanistickej štúdie nie je zásahom do územia, ktoré môže spôsobiť podstatné zmeny v biologickej rozmanitosti, štruktúre a funkcie ekosystémov 
b) pri navrhovaní stavieb rekreačných objektov musí byť dodržaná podlažnosť: max. 2 nadzemné podlažia, t.j. prízemie + obytné podkrovie so zohľadnením merítka pôvodnej štruktúry zástavby, architektonický výraz stavieb musí zodpovedať výrazu pôvodnej zástavby v lokalite so zachovaným slohovým exteriérovým výrazom 
c) pri urbanistickom riešení a začlenení nových stavieb rekreačných objektov do územia musí byť dodržaný stanovený koeficient zastavanosti v lokalite: max. 0,15
d) pri umiestňovaní rekreačných objektov musí byť dodržané ochranné pásmo regionálneho biokoridoru rBK Trnávka : min 20 m 
4.3.2 Doplňujúce ustanovenia (špecifické regulatívy) platné pre lokalitu:
D3-5 Hrudky - SEVER
a) pred povoľovaním rekreačných objektov v lokalite musí byť vypracovaná urbanistická štúdia (na celú lokalitu), ktorá bude prerokovaná a odsúhlasená s orgánmi ochrany prírody (ŠOP, KÚŽP, OÚŽP) a v zmysle § 18, ods. 5/ bude vydané rozhodnutie, že riešenie umiestnenia rekreačných objektov v zmysle urbanistickej štúdie nie je zásahom do územia, ktoré môže spôsobiť podstatné zmeny v biologickej rozmanitosti, štruktúre a funkcie ekosystémov, 
b) v urbanistickej štúdii musia byť uplatnené a dodržané podmienky uvedené v časti VII. ZÁSADY A REGULATÍVY VYTVÁRANIA A UDRŽIAVANIA EKOLOGICKEJ STABILITY, OCHRANY PRÍRODY A TVORBY KRAJINY v bodoch f.1/ až f.5/,
c) pri navrhovaní stavieb rekreačných objektov musí byť dodržaná podlažnosť: max. 2 nadzemné podlažia, t.j. prízemie + obytné podkrovie so zohľadnením merítka pôvodnej štruktúry zástavby, architektonický výraz stavieb musí zodpovedať výrazu pôvodnej zástavby v lokalite so zachovaným slohovým exteriérovým výrazom, 
d) pri urbanistickom riešení a začlenení nových stavieb rekreačných objektov do územia musí byť dodržaný stanovený koeficient zastavanosti v lokalite: max. 0,15,
e) výstavbu nových rekreačných objektov povoľovať až po napojení lokality na splaškovú kanalizáciu, resp. funkčnú a kapacitne vyhovujúcu čističku odpadových vôd.
4.4. Chalupárske (hospodárske) usadlosti D3/b
Plochy určené na bývanie a pre rekreačné aktivity individuálnej rekreácie - chalupárenie s rekreačno-relaxačnou funkciou, príp. s produkčnou funkciou (rastlinná malovýroba, chov hosp. zvierat). 
Prípustná - základná funkcia:
a) usadlosti s objektami pôvodných rodinných domov slúžiacimi potrebám bývania a individuálnej rekreácie spojenej s hospodárskou funkciou - chalupy a prístrešky užívateľov jednotlivých pozemkov.
Vhodné funkcie:
b) k objektom patria nevyhnutné plochy zariadení technickej vybavenosti a príslušné motorové, pešie a  cyklistické komunikácie, 
c) na území je možné realizovať verejné priestory s  upravenou plošnou a líniovou zeleňou, zeleň chalúp, produkčná zeleň (ovocné stromy a kry), 
d) realizovanie poľnohospodárskych činností v malom rozsahu na úrovni malovýroby ako súčasť rekreačnej funkcie na plochách súkromných záhrad (rastlinná výroba, chov hospodárskych zvierat) vo vzdialenosti bez negatívneho vplyvu na okolitú obytnú zástavbu, životné prostredie a s ohľadom na ochranu prírody.
Neprípustné funkcie:
e) na pozemkoch zákaz umiestňovania objektov inej funkcie a vykonávanie ostatných činností, ktoré by svojim negatívnym vplyvom obmedzovali základnú funkciu a využitie susedných plôch pre určené účely.
4.4.1 Doplňujúce ustanovenia (špecifické regulatívy) platné pre lokality:
Kopanice, Dolné Kopanice, D3-6 Horné Kopanice I, Horné Kopanice II, D3-7 Horné Kopanice III, D3-8 Horné Kopanice IV
a) pred povoľovaním stavieb hospodárskych usadlostí v týchto lokalitách (aj rekonštrukcie) musí byť vypracovaná urbanistická štúdia (na navrhovanú lokalitu), ktorá bude prerokovaná a odsúhlasená s orgánmi ochrany prírody (ŠOP, KÚŽP, ObÚŽP) 
b) urbanistická štúdia musí stanovovať presné priestorové a architektonické regulatívy, ktoré musia vychádzať z urbanisticko-architektonickej analýzy pôvodnej vidieckej zástavby v oblasti Bukovských kopaníc a určovať hmotové, priestorové a pôdorysné charakteristiky, materiály povrchov stavieb, spôsob zastrešenia objektov a pod., ktoré budú vychádzať z hlavných znakov pôvodnej architektúry
c) v prípade jestvujúcich objektov v zlom technickom stave uprednostniť rekonštrukciu objektov (v odôvodnených prípadoch prestavbu)
II.5. CHARAKTERISTIKA A  PODMIENKY VYUŽITIA VYMEDZENÝCH PLÔCH ZELENE 
Z hľadiska potrieb zabezpečenia plôch zelene podľa zámerov územného plánu je potrebné dodržiavať nasledovné zásady:
5.1. Plochy cintorínov E1
Územie určené pre vytváranie plôch cintorínov so špecifickou nízkou a vysokou zeleňou. 
Prípustná - základná funkcia:
a) areály cintorínov s objektami domov smútku, nevyhnutným technickým zázemím, oddychovými miestami (pietna funkcia) s príslušnými pešími a obslužnými komunikáciami v nevyhnutnom rozsahu pre údržbu priestoru.
Vhodné funkcie:
b) na území je možné realizovať hlavné verejné priestory s  plošnou a líniovou zeleňou, 
c) možnosť umiestňovať zariadenia slúžiace na poskytovanie doplnkových špecifických služieb a predaja,
d) parkovanie návštevníkov musí byť riešené na priľahlých plochách pri vstupoch do cintorínov.
Neprípustné funkcie:
e) v areáloch zákaz umiestňovania všetkých ostatných objektov a povoľovať ostatné činnosti, ktoré by svojim negatívnym vplyvom obmedzovali základnú funkciu cintorínov. 
5.2. Plochy kompaktnej verejnej zelene E2
Územie určené pre vytváranie plôch kompaktnej verejnej zelene v zastavanom území. 
Prípustná - základná funkcia:
a) plochy súvislej vysokej aj nízkej verejnej zelene v obci, parky, parčíky, zeleň líniová pri komunikáciách, chodníkoch, cyklotrasách. 
Vhodné funkcie:
b) na území je možné realizovať verejné priestory s priestormi pre peších, oddychovými plochami a príslušnými pešími a cyklistickými komunikáciami,
c) možnosť umiestňovať zariadenia slúžiace na poskytovanie doplnkových špecifických služieb a predaja,
d) obslužné komunikácie v nevyhnutnom rozsahu pre údržbu priestoru a nevyhnutné zariadenia technického vybavenia územia.
Neprípustné funkcie:
e) zákaz umiestňovania bytových objektov, objektov výroby, skladov, výrobných služieb a ostatných činností, ktoré by svojimi negatívnymi vplyvmi obmedzovali funkčné využitie územia.
5.3. Plochy izolačnej zelene E3
Územie určené pre vytváranie plôch s  nízkou a vysokou izolačnou zeleňou a ochrannou zeleňou. 
Prípustná - základná funkcia:
a) plochy izolačnej zelene v dotyku s obytným územím, s hygienickou funkciou na ochranu životného prostredia vrátane plôch na budovanie technických opatrení (napr. protihlukové steny).
Vhodné funkcie:
b) na území je možné realizovať nevyhnutné zariadenia technického vybavenia územia, verejné priestory s obslužnými komunikáciami, priestormi pre peších a cyklistické komunikácie. 
Podmienečne vhodné funkcie:
c) na plochách izolačnej zelene pozdĺž komunikácií možnosť umiestňovať zariadenia slúžiace ako doplnkové zariadenia dopravy a dopravných služieb (odpočívadlá, ČSPHM...) a nevyhnutné plochy ich technického zázemia. 
Neprípustne funkcie:
d) zákaz umiestňovania bytových objektov, objektov občianskej vybavenosti, výroby, skladov, výrobných služieb a ostatných činností, ktoré by svojimi negatívnymi vplyvmi obmedzovali funkčné plochy izolačnej a ochrannej zelene.
5.4. Plochy súkromnej zelene E4
Plochy súkromnej zelene v dotyku s obytným územím, umiestnené za pozemkami rodinných domov, určené pre relaxačné aktivity súkromného charakteru spojené s rastlinnou malovýrobou. 
Prípustná - základná funkcia:
a) súkromné záhrady s  nízkou a vysokou zeleňou (okrasné a úžitkové záhrady), resp. poľnohosp. pozemky s  produkčnou funkciou (pestovanie poľnohospodárskych plodín).
Vhodné funkcie:
b) na území je možné realizovať nevyhnutné zariadenia obslužného charakteru (záhradné chatky a prístrešky) slúžiace potrebám užívateľov jednotlivých záhrad (pozemkov), priestory s obslužnými komunikáciami (poľné cesty), priestory pre peších, cyklistické komunikácie. 
Neprípustné funkcie:
c) zákaz umiestňovania bytových objektov, objektov občianskej vybavenosti, výroby, skladov, výrobných služieb a ostatných činností, ktoré by svojimi negatívnymi vplyvmi obmedzovali funkčné plochy súkromnej zelene.
5.5. Plochy kompaktnej krajinnej zelene E5
Územie určené pre vytváranie plôch kompaktnej krajinnej zelene lesov a nelesnej drevinovej vegetácie v dotyku so zastavaným územím a mimo zastavané územie. 
Prípustná - základná funkcia:
a) plochy vysokej a nízkej krajinnej zelene, lesných porastov a lesov osobitého určenia, zeleň líniová pri komunikáciách, chodníkoch, cyklotrasách. 
Vhodné funkcie:
b) na území je možné realizovať zariadenia prírodných športových plôch, oddychovo relaxačných trás s priestormi pre peších a príslušnými pešími a cyklistickými komunikáciami,
c) obslužné komunikácie v nevyhnutnom rozsahu pre údržbu priestoru a nevyhnutné zariadenia technického vybavenia územia.
Neprípustné funkcie:
d) zákaz umiestňovania bytových objektov, objektov občianskej vybavenosti, výroby, skladov, výrobných služieb a ostatných činností, ktoré by svojimi negatívnymi vplyvmi obmedzovali funkčné využitie územia.
III. ZÁSADY A REGULATÍVY UMIESTNENIA OBČIANSKEHO VYBAVENIA
Z hľadiska potrieb zabezpečenia plôch pre občiansku vybavenosť podľa zámerov územného plánu je potrebné dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
III.1. ŠKOLSTVO
a) zabezpečiť činnosť zariadenia vo vybudovanom areáli ZŠ a MŠ vrátane potrebného sociálneho a odborného zázemia,
b) vytvoriť podmienky na materiálovo-technické zlepšovanie jestvujúceho zariadenia.
III.2. ZDRAVOTNÍCTVO
a) disproporcie a rozvoj zdravotníctva v návrhovom období riešiť podľa skutočných potrieb v súlade s demografickým vývojom obyvateľstva.
III.3. SOCIÁLNA STAROSTLIVOSŤ
a) zabezpečiť činnosť domu sociálnej starostlivosti a služieb (zadná časť areálu ZŠ).
III.4. KULTÚRA
a) zhodnocovať jestvujúci pamiatkový a kultúrno-historický fond,
b) jestvujúce kultúrno-spoločenské zariadenie v prijateľnej miere komercionalizovať a dopĺňať ho o ostatné kultúrno-spoločenské funkcie (spoločensko- zábavné) s výstavnými priestormi,
c) vytvoriť podmienky pre zriadenie pamätnej izby - zdokumentovanie historického vývoja obce.
III.5. TELOVÝCHOVA, ŠPORT A REKREÁCIA
a) intenzifikovať a dobudovať jestvujúci športový areál (vrátane rekonštrukcie objektu kabín),
b) zabezpečiť športové aktivity pre obyvateľstvo aj v zimnom období (formou telocvične),
c) vybudovať nový areál voľného času v severozápadnej časti obce (bývalá skládka odpadu),
d) podporovať vybudovanie novej rekreačnej lokality D3-5 na severnej strane priehrady (Hrudky-SEVER).
III.6. VEREJNÁ SPRÁVA A ADMINISTRATÍVA
a) zabezpečiť bezproblémové fungovanie zložiek samosprávy (obecný úrad) v jestvujúcom objekte,
b) komerčné formy administratívy riešiť v rámci polyfunkcie najmä s obchodno-obslužnou vybavenosťou.
IV. ZÁSADY A REGULATÍVY UMIESTNENIA VEREJNÉHO DOPRAVNÉHO 
      A TECHNICKÉHO VYBAVENIA
IV.1. VEREJNÉ DOPRAVNÉ VYBAVENIE
1.1. Rozvoj a skvalitnenie dopravných vzťahov v SÚ si vyžiada v oblasti rozvoja cestnej dopravy nasledovné opatrenia:
a) upraviť cestu III/50213 v zastavanom území na kategóriu MZ 8,5 (8,0)/50 vrátane odstránenia bodových závad pri križovaní s miestnymi obslužnými komunikáciami a výstavby obojstranných chodníkov a cyklistických pruhov v celom úseku zastavaného územia obce
b) upraviť cestu III/50213 v nezastavanom území v kategórii C 7,5/70 vrátane, 
c) upraviť jestvujúce obslužné komunikácie, ktorých šírkové parametre nedosahujú minimálnu šírku jazdného pruhu 2,75 m na kategórie MO 6,5/40,
d) upraviť- rekonštruovať jestvujúce obslužné komunikácie, ktorých šírkové parametre nedosahujú minimálnu šírku jazdného pruhu 3 m (2,75 m) na kategórie v zmysle STN 73 6110, 
e) upraviť jestvujúce miestne komunikácie, ktorých priestorové pomery nedovoľujú úpravy alebo svojím charakterom nie je nutné rekonštruovať, preradiť ich do kategórie upokojených komunikácií funkčnej triedy D1, šírky 4-6 m, s povolenou rýchlosťou do 20 km.hod-1 s patričným dopravným značením, v prípa​de zaslepenia trás je na ich konci nutné dodržať obratiská v zmysle platných noriem,
f) zabezpečiť územno-technické podmienky na výstavbu miestnych obslužných komunikácií v nových stavebných obvodoch,
g) pre miestne komunikácie v ťažisku územia s prevládajúcou funkciou individuálneho bývania zachovať podmienky pre výstavbu komunikácií obslužných upokojených,
h) vybudovanie miestnych obslužných a prístupových komunikácií na rozvojových plochách v návrhovom období v zmysle návrhu v jednotlivých lokalitách - novonavrhované miestne komunikácie realizovať v kategórii MO 8/40, 7,5/40, 6,5/40, 4,25/30 a MO 4/30 s výhybňami, 
i) v ďalších stupňoch projektovej dokumentácie je potrebné zodpovedajúce komunikačné napojenie novonavrhovaných lokalít pre bývanie, občiansku vybavenosť, rekreáciu a podnikateľské aktivity navrhnúť na nadradený komunikačný systém v súlade s STN 73 6110 Projektovanie miestnych komunikácii.
1.2. Rozvoj a skvalitnenie dopravných vzťahov v SÚ si vyžiada v oblasti rozvoja cyklistickej dopravy nasledovné opatrenia:
a) v I. etape návrhového obdobia výstavbu resp. rekonštrukciu obojstranných min. jednostranných chodníkov v celom úseku zastavaného územia pozdĺž hlavnej miestnej zbernej komunikácii a cesty III/50213,
b) riešenie pešej dopravy vychádzajúc zo zásad zvýšenia bezpečnosti cestnej premávky, a to dobudovanie chodníkov v zastavanom území obojstranne (doplnenie chýbajúcich) resp. rekonštrukcia jestvujúcich v súlade s platnou STN na trasách MK, u ktorých to šírkové po​mery stavebnej čiary umožňujú (min. šírka chodníka 1,5 m),
c) pozdĺž novonavrhovaných miestnych komunikácií funkčnej triedy C3 vybudovať i jednostranné, resp. obojstranné chodníky,
d) vybudovať odčlenený chodník pre peších spolu s cyklistickou cestičkou z centra obce k vodnej nádrži Buková (popri ceste k vodnej nádrži okolo areálu PD)
e) zabezpečiť územno-technické podmienky pre vybudovanie nových cyklistických cestičiek v smere na Plavecký Peter, v náväznosti na to vybudovať cyklotrasu s prepojením na Malokarpatskú cyklomagistrálu, 
1.3. Rozvoj a skvalitnenie dopravných vzťahov v SÚ si vyžiada v oblasti statickej dopravy nasledovné opatrenia:
a) pre potreby bytovej výstavby v rodinných domoch a bytových domoch garážovanie a odstavenie vozidiel v rámci RD A BD alebo samostatnými garážami resp. odstavnými spevnenými plochami na ich vlastných pozemkoch,
b) budovanie parkovacích a odstavných plôch v náväznosti na súčasný stav na všetkých miestach novovznikajúcich prevádzkarní, objektov občianskej vybavenosti, lokalít pre rekreáciu, výrobu a ostatných spoločenských aktivít – s ich riešením je potrebné uvažovať už pri schvaľovaní projektovej dokumentácie, v ktorej bude dodaný výpočet parkovacích miest,
c) v zmysle návrhu statickej dopravy je potrebné vytvoriť priestorové podmienky pre dobudovanie odstavných a parkovacích plôch na verejných priestranstvách, najmä v centrálnej časti obce,
1.4. Rozvoj a skvalitnenie dopravných vzťahov v SÚ si vyžiada v oblasti dopravných objektov nasledovné opatrenia:
a) prehodnotenie všetkých jestvujúcich zariadení (mostov) cez vodné toky v náväznosti na nové dopravné zaťaženie v rámci rozšírených stavebných aktivít,
b) ako i jestvujúce priepusty a lávky vzhľadom na rozširovanie výstavby a nových lokalít IBV,
c) v návrhovom období je potrebné vybudovať nový most:
· Lokalita Hrnčeková – most nad potokom Buková
· Cesta pri OcÚ – most alebo priepust nad potokom Buková
d) v návrhovom období je potrebné vybudovať novú lávku pre peších:
· Lokalita Hrnčeková – most nad potokom Buková
1.5. Rozvoj a skvalitnenie dopravných vzťahov v SÚ si vyžiada v oblasti hromadnej dopravy nasledovné opatrenia:
a) všetky autobusové zastávky usporiadať v zmysle platnej STN (autobusové niky – zastavovanie mimo priebežného jazdného pruhu) a rekonštruovať tak, aby zodpovedali zvýšeným estetickým nárokom,
1.6. Rozvoj a skvalitnenie dopravných vzťahov v SÚ si vyžiada v oblasti rozvoja služieb motoristom nasledovné opatrenia:
a) v oblasti rozvoja služieb pre motoristov v návrhovom období vytvárať územno-technické podmienky pre budovanie zariadení služieb pre motoristov na priľahlých plochách k ceste III/50213 (zariadenie stravovania, resp. ubytovania),
b) v nadväznosti na nové stavebné obvody prehodnotiť dopravné značenie v zastavanom i nezastavanom území.
IV.2. VODNÉ HOSPODÁRSTVO
Z hľadiska rozvoja vodného hospodárstva (vodovod, kanalizácia) podľa zámerov územného plánu je potrebné dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
a) pre zásobovanie pitnou vodou v navrhovaných lokalitách bude potrebné zabezpečiť vypracovanie projektovej dokumentácie a následne realizovať výstavbu nového vodovodu,
b) pri návrhu vodovodu rešpektovať požiadavky vyplývajúce z noriem STN a potreby vody,
c) zvýšený odber vody, ktorý vznikne novou výstavbou IBV a HBV bude zabezpečený z nového vodného zdroja, ktorý je povinná obec zabezpečiť v spolupráci so správcom vodovodnej siete, resp. riešiť prívod vody z iných zdrojov – Senický skupinový vodovod alebo z vodovodu obce Trstín,
d) výstavbu kanalizácie v obci realizovať podľa vypracovanej PD (PD kanalizácie je vypracovaná pre celú zastavanú časť obce a zabezpečí odvádzanie splaškových vôd z celej obce do navrhovanej centrálnej ČOV),
e) pre navrhované lokality zabezpečiť vypracovanie projektovej dokumentácie a následne realizovať výstavbu novej kanalizácie,
f) na odvádzanie zrážkových – dažďových vôd z komunikácií je potrebné vypracovať štúdiu odvádzania dažďových vôd spolu s riešením miestnych komunikácií.
IV.3. ENERGETIKA A OZNAMOVACIE VEDENIA
Podľa zámerov územného plánu z hľadiska energetiky (elektrická energia, plyn) a oznamovacích vedení je potrebné dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
3.1. ELEKTRICKÁ ENERGIA
a) obnovovať a rekonštruovať jestvujúcu primárnu VN i sekundárnu NN distribučnú sieť a v zastavanom území v súlade s vyhláškou MŽP SR č. 535/2002 Z. z. uvažovať s jej káblovou preložkou do zeme
b) v sídelnom útvare je nevyhnutné dobudovať celú distribučnú sieť spolu s verejným osvetlením i na navrhovaných plochách. Navrhované káblové rozvody prostredníctvom rozpojovacích istiacich skríň vhodne prepojiť s jestvujúcim distribučným rozvodom
c) pri náhrade jestvujúcej stožiarovej trafostanice za trafostanicu kioskovú je bezpodmienečne nutné realizovať preložku jestvujúceho vzdušného 22 kV vedenia káblom do zeme.
3.2. PLYN
a) zabezpečiť vypracovanie PD plynofikácie v navrhovaných lokalitách s následnou realizáciou novej plynovodnej siete,
b) pre presné posúdenie plynovodnej siete v obci s výhľadom do r. 2030 je potrebná aktualizácia generelu plynofikácie obce s novými požiadavkami odberu plynu, za spolupráce s dodávateľom – SPP, a.s. Bratislava.
3.3. TELEKOMUNIKÁCIE
a) zabezpečiť výstavbu telekomunikačných vedení v novonavrhovaných lokalitách
3.4. OZNAMOVACIE VEDENIA
a) zabezpečiť výstavbu oznamovacích vedení v novonavrhovaných lokalitách
V. ZÁSADY A REGULATÍVY ZACHOVANIA KULTÚRNO-HISTORICKÝCH HODNÔT
Z hľadiska významu zachovania kultúrnohistorických hodnôt podľa zámerov územného plánu je potrebné dodržiavať nasledovné zásady:
a) zachovať a chrániť objekty, ktoré sú zapísané v ústrednom zozname pamiatkového fondu :
- Hrad Ostrý Kameň - národná kultúrna pamiatka zapísaná v ÚZPF pod č.788/1 
b) zachovať a chrániť aj objekty-architektonické pamiatky a solitéry, ktoré nie sú zapísané v ÚZPF, ale majú nesporne historické a kultúrne hodnoty, ktoré sa môžu zahrnúť do Zoznamu evidencie pamätihodností obce podľa § 14 ods. 4 pamiatkového zákona. Ide o objekty s charakteristickým pamiatkovo hodnotným výrazovým a hmotovým riešením, so zachovaným autentickým výrazom: 
- Kostol Návštevy P. Márie
- Kaplnka Božského Srdca Ježišovho (pri dome smútku, s.č. 146)
- Kaplnka Panny Márie (v časti Dolina)
- Socha sv. Vendelína (pred súp. č. 134)
- Socha sv. Floriána (pred súp. č. 140)
- Socha Panny Márie (pred súp. č. 154)
- Socha sv. Jána Nepomuckého (pred súp. č. 160)
- Božia muka (pred súp. č. 5)
- Božia muka (v poli pri Mikulášovskom potoku)
- Kamenný kríž (pred súp. č. 245)
- Drevený kríž (pred súp. č. 220)
- Kovový kríž (pred súp. č. 102)
- Kamenný kríž (pred súp. č. 68)
- Kríž (pri kostole)
- Kamenný kríž (hlavný cintorínsky kríž)
- Drevený kríž (na cintoríne v pravej časti)
- Drevený kríž (v časti Kravárová)
- Kríž (prícestný, rázcestie smerom na Holbičkov mlyn)
- Kríže, dobové náhrobné kamene a zachované liatinové kríže (v areáli cintorína)
- Historická vzrastlá zeleň (napr. pri sochách svätých),
c) zachovať a chrániť aj objekty z pôvodnej zástavby zo so zachovaným slohovým exteriérovým výrazom, napr. obytné domy č. 20, 30, 57, 79, 107, 116, 123, 130, 223, dom vľavo od č. 223, stará škola (oproti obecnému úradu), starší obytný dom s verandou (vpravo od objektu č. 315 - objekt správy a údržby ciest), staršia zástavba situovaná pri mlynoch - Vitkov mlyn (už neexist.), Chmelíkov mlyn, Holbičkov mlyn, v časti Nespalovci (tzv. Odehnálových mlyn), 
d) chrániť zachované časti a objekty mlynov: kamenná stavba pri ceste k časti Vitkov mlyn (mlyn už neexistuje), Chmelíkov mlyn, Holbičkov mlyn, v časti Nespalovci (tzv. Odehnálových mlyn ​- v súčasnosti ruina),
e) zachovať a chrániť hospodárske budovy a stodoly: napr. drevené stodoly pri časti Štoksovci (oproti Chmelíkovmu mlynu, vpravo od cesty stodola s datovaním (nečitateľné, podľa ústnej informácie asi rok 1787),
f) pri obnove, dostavbe a novej výstavbe bude potrebné rešpektovať pôvodný vidiecky charakter zástavby, urbanistickej štruktúry a charakter historického pôdorysu pozdĺž hlavnej ulice. Zohľadniť merítko pôvodnej štruktúry zástavby, zachovať typickú siluetu vidieckej zástavby i s ohľadom na dominantu obce – kostol,
g) v prípade objektov v zlom technickom stave uprednostniť rekonštrukciu objektov (v odôvodnených prípadoch prestavbu),
h) k odstráneniu objektov pristupovať len v prípadoch závažného statického narušenia konštrukcie,
i)  vytvoriť podmienky pre prezentáciu objektov a priestorov, ktoré sú ešte zachované a informujú o kultúrnom a stavebnom vývoji sídla,
j) vytvoriť podmienky pre prezentáciu „Českej cesty“ a „Zbožných jám“, ktoré z historického hľadiska prinášajú dôležité informácie o funkcii a vývoji katastrálneho územia obce,
k) v prípade, že pri zemných prácach spojených so stavebnou činnosťou (líniové stavby, komunikácie, bytové stavby a rozsiahlejšie stavby) dôjde k narušeniu archeologických nálezísk bude nutné vykonať v zmysle § 37 ods. 3 zákona NR SR č. 49/2002 Z.z. o ochrane pamiatkového fondu záchranný archeologický výskum (o jeho nutnosti rozhoduje Pamiatkový úrad SR),
l) bude potrebné aby si investor/stavebník od Krajského pamiatkového úradu Trnava v jednotlivých stupňoch územného a stavebného konania vyžiadal konkrétne stanovisko ku každej pripravovanej stavebnej činnosti súvisiacej so zemnými prácami (líniové stavby, budovanie komunikácií, bytová výstavba, atď.) z dôvodu, že stavebnou činnosťou, resp. zemnými prácami môže dôjsť k narušeniu archeologických nálezísk ako aj k porušeniu dosiaľ neevidovaných archeologických pamiatok,
m) ochranu pamiatok zabezpečovať v zmysle zákona NR SR č. 49/2002 Z.z. o ochrane pamiatkového fondu.
VI. ZÁSADY A REGULATÍVY OCHRANY A VYUŽÍVANIA PRÍRODNÝCH 
ZDROJOV
V katastrálnom území obce Buková je potrebné chrániť prírodné zdroje :
a) plochy poľnohospodárskej pôdy (4 najlepšie BPEJ v území) 
b) plochy lesného pôdneho fondu
c) vodné zdroje pitnej vody
d) ložisko nerastných surovín – Chránené ložiskové územie (CHLÚ) Buková určené na ochranu výhradného ložiska vápencov a dolomitických vápencov (445), s určeným dobývacím priestorom (DP) Buková 
VII. ZÁSADY A REGULATÍVY VYTVÁRANIA A UDRŽIAVANIA EKOLOGICKEJ
STABILITY, OCHRANY PRÍRODY A TVORBY KRAJINY
V súvislosti so zlepšením ekologickej stability územia, treba pri realizácii zámerov územného plánu dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
a) zabezpečiť v záujmovom území ochranu prírody a krajiny v zmysle zákona NR SR č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny (rešpektovať existujúce chránené územia - CHKO Malé Karpaty, PR Buková, PR Skalné okno a NPR Záruby),
b) zabezpečiť v záujmovom území vylúčenie činností, ktoré by mali negatívny vplyv na predmet ochrany Chráneného vtáčieho územia Malé Karpaty (SKCHVÚ 014), CHÚEV Buková (SKUEV 0268) a CHÚEV BIELE HORY (SKUEV 0267),
c) zabezpečiť ekologickú stabilitu vytvorením siete stabilizačných prvkov v krajine - navrhované prvky RÚSES Trnava (nBC1 Biele hory, rBC Buková, rBC Záruby, rBK Trnávka, rBK Podmalokarpatský) a navrhované základné prvky na miestnej úrovni MÚSES (mBk Hrubý Kamenec, mBc Hrubý Kamenec, interakčné prvky plošné a líniové, plochy nelesnej drevinovej vegetácie, líniová zeleň pôdoochranná, v časti navrhovaných biocentier a biokoridorov zameniť ornú pôdu na trvalé trávnaté porasty a na nelesnú drevinovú vegetáciu, prekategorizovať lesné porasty, ktoré sú súčasťou navrhovaných prvkov ÚSES, na lesy osobitného určenia …), 
d) nenarušovať existujúce prvky ÚSES a realizovať na lokalitách prvkov ÚSES navrhované ekostabilizačné opatrenia, 
e) na ochranu regionálnych biokoridorov zabezpečiť minimálnu šírku 40 m, t.j. 20 m na každú stranu a miestnych biokoridorov 20 m, t.j. 10 m na každú stranu a tým zvýšiť ekologickú stabilitu navrhovaného územia,
f) regulovať rozvoj chatovej výstavby v rekreačnej lokalite Hrudky -SEVER: 
f.1) riešiť spôsob zabezpečenia režimu výstavby (stavebné práce) v hniezdnom i mimo hniezdnom období chránených druhov vtákov v priľahlých chránených územiach, 
f.2) spracovať projekt sadových úprav s určením druhového zloženia, počtu kusov drevín, lokalizáciou jednotlivých drevín, vytypovaním druhov drevín, ktorý bude riešiť výsadbu pôvodných druhov zelene v území a prispeje k zvýšeniu ekologickej stability územia, na výsadbu živých plotov použiť hlavne autochtónne druhy drevín, 
f.3) riešiť verejné osvetlenie nízkymi svietidlami (nie na 6 m oceľových stožiaroch) z dôvodu zníženia atrahovania hmyzu z blízkej PR Buková,
f.4) riešiť výsadbu drevín a osvetlenie chatových areálov tak, aby sa obmedzil nepriaznivý vplyv umelého osvetlenia na blízke chránené územie - PR Buková,
f.5) riešiť chatové areály bez oplotenia,
g) v riešených lokalitách zachovať interakčné prvky (remízky, vetrolamy, mokraďové plochy, zeleň mimo navrhovaných stavebných objektov),
h) rešpektovať ekologicky významné segmenty krajiny ako vodné toky, plochy lesných porastov, plochy verejnej zelene a drevinovej vegetácie v zastavanom území ako aj mimo zastavaného územia,
i) zaznamenať všetky prvky existujúcej krajinnej zelene a navrhnúť opatrenia na jej zachovanie a rozvoj, 
j) postupné prebudovať drevinové porasty z nepôvodných drevín na porasty s drevinami miestne pôvodnými a pre danú lokalitu vhodnými,
k) minimalizovať výrub drevín – ak je v rámci rozvojových zámerov nutné odstraňovanie drevín rastúcich mimo les, je nutné uskutočniť kvalitnú náhradnú výsadbu alebo finančnú náhradu minimálne vo výške spoločenskej hodnoty vyrúbaných porastov určenú na rozvoj a starostlivosť o verejnú zeleň,
l) vytvoriť také usporiadanie prvkov v rámci novo navrhovaných obytných zón, ktoré bude umožňovať vytvorenie a rozvoj funkčnej uličnej zelene s trávnikmi, stromami a kríkovými porastmi bez kolízie s podzemnými alebo vzdušnými koridormi inžinierskych sietí,
m) územne vymedziť priestor pre účelovú izolačnú zeleň, ktorá by mala byť navrhnutá pri všetkých lokalitách, ktoré sú z hľadiska charakteru, funkcie a priestorovej blízkosti nezlučiteľné (výrobná alebo dopravná funkcia v protiklade s obytnou, resp. rekreačnou funkciou, protiklad IBV a bytových domov – nežiaduce vizuálne prepojenie),
n) plochy verejnej zelene v zastavanom i ostatnom území obce postupne rekonštruovať a dopĺňať o lokalitne a miestne pôvodné druhy drevín, zabezpečiť odborné odstraňovanie starých a vysýchajúcich stromov, aby sa nestali bezpečnostným rizikom pre občanov a návštevníkov obce Buková, 
o) zabezpečiť vypracovanie, realizáciu a kvalitnú odbornú údržbu následných sadových úprav,
p) zákaz výsadby inváznych druhov rastlín mimo zastavané územie obce a vykonávať opatrenia na zamedzenie ich ďalšieho šírenia v katastrálnom území obce,
r) rozpracovať a uzákoniť (štatút obce) zásady uplatňované pri obnove, revitalizácii, alebo rekonštrukcii krajinnej zelene v katastri obce,
s) pri návrhoch výsadby drevín na plochách náhradnej výsadby a pri rekonštrukcii drevinovej vegetácie preferovať miestne a stanovištne pôvodné druhy drevín, projekty vegetačných úprav a náhradnej výsadby drevín v štádiu rozpracovania konzultovať s územne príslušnou organizáciou ŠOP SR, Správa CHKO Malé Karpaty so sídlom v Modre,
t) pri návrhu zelene pobrežných koridorov všetkých vodných tokov (nová výsadba, dosadba, rekonštrukcia) je potrebné preferovať miestne a stanovištne pôvodné druhy drevín a rešpektovať požiadavky správcov vodných tokov v súvislosti s požiadavkami na údržbu vodných tokov a ich drevinovej vegetácie, 
u) rešpektovať záväzné regulatívy územného plánu VÚC Trnavského kraja, týkajúce sa ochrany prírody a krajiny,
v) dôsledne uplatňovať a realizovať všetky opatrenia navrhované v statiach, týkajúcich sa ochrany prírody a krajiny,
z) pred realizáciou činnosti na plochách biotopov európskeho alebo národného významu (v rámci siete NATURA 2000), je investor povinný mať súhlas orgánu ochrany prírody podľa § 12 písm. g) zákona OPaK. O tento súhlas je investor povinný požiadať v etape územného konania. V súhlase podľa § 12 písm. g) zákona OPaK je orgán ochrany prírody a krajiny povinný uložiť žiadateľovi vykonanie náhradných revitalizačných opatrení alebo uložiť uhradenie finančnej náhrady do výšky spoločenskej hodnoty zasiahnutého biotopu,
x) každý, kto zamýšľa uskutočniť činnosť v území NATURA 2000 je povinný podľa § 28a zákona OPaK požiadať krajský úrad životného prostredia o vydanie odborného stanoviska o tom, či táto činnosť môže spôsobiť podstatné zmeny v biologickej rozmanitosti, štruktúre a vo funkcii ekosystémov (tento postup sa vzťahuje na všetky činnosti, ktoré nie sú zahrnuté v prílohe č. 8 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie)
VIII. ZÁSADY A REGULATÍVY STAROSTLIVOSTI O ŽIVOTNÉ PROSTREDIE
Zámerom Obce Buková je svojím postupom nepovoľovať prevádzku akéhokoľvek zdroja znečistenia ovzdušia, povrchových a podzemných vôd a pôdy a tým zachovať úroveň životného prostredia aspoň na doterajšej úrovni. Povolenie prevádzky aj minimálneho zdroja znečistenia životného prostredia musí podliehať schvaľovaniu obce.
VIII.1. OCHRANA ČISTOTY OVZDUŠIA A HLUK 
V súvislosti so zabezpečením kvalitného životného prostredia z pohľadu ochrany a čistoty ovzdušia, treba pri realizácii zámerov územného plánu dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
a) zabezpečiť u stredného zdroja znečistenia ovzdušia (kameňolom) stálu ochranu ovzdušia v zmysle platnej legislatívy a podporovať postupnú úpravu jeho vnútroareálových priestorov, 
b) na zamedzenie nežiaducich účinkov z kameňolomu zabezpečiť v jeho areáli výsadbu izolačnej hygienickej vegetácie a tým minimalizovať nepriaznivé vplyvy na životné prostredie, 
c) zabezpečiť odstránenie negatívneho dopadu znečistenia ovzdušia exhalátmi z automobilovej dopravy a hluku z miestnej komunikácie a z cesty III. tr. (líniové zdroje znečistenia ovzdušia) vybudovaním líniovej zelene,
d) dopravu v rekreačnej lokalite Hrudky-sever viesť tak, aby nedochádzalo k nadmernej záťaži hlukom a exhalátmi v dotknutej zóne, pravidelne čistiť a udržiavať komunikácie využívané počas výstavby rekreačných objektov,
e) predchádzať umiestňovaniu osobitne závažných technologických celkov (veľké zdroje znečisťovania ovzdušia) v obci.
VIII.2. OCHRANA KVALITY POVRCHOVÝCH A PODZEMNÝCH VÔD
V súvislosti so zabezpečením kvalitného životného prostredia z pohľadu ochrany kvality povrchových a podzemných vôd, treba pri realizácii zámerov územného plánu dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
a) zabezpečiť odvádzanie a čistenie odpadových vôd v celej obci,
b) zamedziť zachytávaniu odpadových vôd do nevyhovujúcich žúmp, resp. ich živelnú likvidáciu, 
c) zabezpečiť v rekreačnej lokalite Hrudky- sever výstavbu vodovodu a kanalizácie s použitím biologických čističiek odpadových vôd ako možné variantné riešenie splaškovej kanalizácie,
d) v rekreačnej lokalite Hrudky- sever riešiť odtok dažďových vôd z parkovísk a z prístupových komunikácií tak, aby sa zamedzilo znečisteniu vôd VN Buková alebo podzemných vôd v území - potrebné je riešiť ich predčistenie od ropných látok a splavenín,
e) na zlepšenie situácie na ochranu vôd plošnými zdrojom znečisťovania je potrebné zabezpečiť racionálnu aplikáciu priemyselných hnojív, drobnochov poľnohospodárskych zvierat prevádzkovať v zmysle platných nariadení, 
f) osevné postupy na poľnohospodárskej pôde prispôsobiť pozdĺž tokov tak, aby boli pozemky osievané trvalými travinami a vhodnými krmovinami, s vysokou filtračnou schopnosťou,
g) pri realizácii stavieb a následnom užívaní dbať na ochranu podzemných a povrchových vôd a zabrániť nežiaducemu úniku nebezpečných látok do pôdy, podzemných a povrchových vôd,
h) rešpektovať zákon o vodách č. 364/2004 Z.z. a príslušné platné normy STN 73 6822, 752102, 73 6005 atď..,
i) akúkoľvek investorskú činnosť a výsadbu porastov v dotyku s tokmi je potrebné odsúhlasiť so správcom tokov.
VIII.3. OCHRANA PÔDY
V súvislosti so zabezpečením kvalitného životného prostredia z pohľadu ochrany pôdy, treba pri realizácii zámerov územného plánu dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
a) sledovať kvalitu poľnohospodárskej pôdy a kontrolou zamedziť jej znehodnocovaniu (agrochemické opatrenia),
b) zabezpečovať ochranu poľnohospodárskej pôdy proti pôsobeniu veternej a vodnej erózie zodpovednými osevnými postupmi, 
c) pre elimináciu deflácie je potrebné zvyšovať podiel ekostabilizačných prvkov budovaním protieróznych zábran a zvýšiť podiel nelesnej stromovej a krovinnej vegetácie pozdĺž tokov, 
d) navrhované plochy bývania v rodinných domoch na okraji zastavaného územia oddeliť od poľnohospodárskej pôdy líniovou ochrannou zeleňou, 
e) poľnohospodársku pôdu odizolovať hygienickou vegetáciou aj v okolí komunikácie III. triedy. 
VIII.4. ODPADOVÉ HOSPODÁRSTVO
V súvislosti so zabezpečením kvalitného životného prostredia z pohľadu odpadového hospodárstva, treba pri realizácii zámerov územného plánu dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
a) zber, odvoz a likvidovanie odpadu zabezpečovať v rámci celého sídelného útvaru v potrebnom rozsahu príslušným podnikateľským subjektom v súlade s platnou legislatívou,
b) vytvoriť priestorové a organizačné podmienky na separovaný zber odpadu – vytriediť druhotné suroviny, 
c) vytvoriť priestorové a organizačné podmienky na vybudovanie zberného dvora komunálneho odpadu, resp. malých zberných miest,
d) vytvoriť priestorové a organizačné podmienky na zriadenie kompostoviska,
e) zlikvidovať všetky divoké skládky domového odpadu, ktoré sú v kolízii s obytnými a rekreačnými areálmi,
f) špecifikovať umiestnenie skládok stavebného materiálu v rekreačnej lokalite Hrudky-sever a spôsob ich zabezpečenia proti sekundárnej prašnosti, zabezpečiť pravidelný odvoz komunálneho odpadu vyprodukovaného návštevníkmi a majiteľmi jednotlivých objektov,
g) dodržať ustanovenia zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
IX. VYMEDZENIE ZASTAVANÉHO ÚZEMIA OBCE
Zastavané územie obce vymedzené hranicou zastavaného územia v zmysle platnej legislatívy k 1.1.1990 je riešením územného plánu rozšírené o vymedzené rozvojové plochy. V grafickej časti je toto územie vyčlenené "novonavrhovanou hranicou zastavaného územia". 
Pri uplatňovaní záverov z riešenia územného plánu v rozvoji obce je potrebné :
a) rešpektovať hranice zastavaného územia platné k 1.1.1990 rozšírené v zmysle platnej legislatívy o vymedzené rozvojové plochy v zmysle návrhu ÚPN O, 
b) zabezpečiť prerokovanie úpravy rozsahu zastavaného územia v zmysle platnej legislatívy a jej zaznačenie do príslušných podkladov.
X. VYMEDZENIE OCHRANNÝCH PÁSIEM A CHRÁNENÝCH ÚZEMÍ
V riešenom území sa vymedzujú  ochranné pásma jestvujúcich trás nadradených systémov dopravného a technického vybavenia, ktoré sú stanovené príslušnými platnými STN a zároveň ochranné pásma, ktoré vyplývajú z osobitných predpisov.
X.1. OCHRANNÉ PÁSMA DOPRAVNÉHO VYBAVENIA
Pre cestné komunikácie v nezastavanom území obce platia ochranné pásma v zmysle zákona č.135/1961 Zb. o pozemných komunikáciách (cestný zákon) v znení neskorších predpisov a vykonávacej vyhlášky k zákonu o pozemných komunikáciách č. 35/84 Zb.:
• cesty III. tr. (v nezastavanom území obce) - 20 m od osi vozovky
V zastavanom území obce dodržať ochranné pásma pozdĺž komunikácií v zmysle vyhlášky pre civilnú obranu pre prejazdnosť komunikácie a proti zavaleniu. 
X.2. OCHRANNÉ PÁSMA TECHNICKÉHO VYBAVENIA
2.1. Vodné hospodárstvo.
a) ochranné pásmo vodovodu a kanalizácie sú stanovené zákonom č. 442/2002 Z.z.
· vodovod do DN 500 - 1,5 m obojstranne
b) ochranné pásmo vodného zdroja – PHO, stanovuje podľa charakteru, významu a podmienok príslušný vodohospodársky orgán.
· vodné zdroje S1 (vrt HB1) S2 (H 3) - PHO I° - 25 x 25 m 
2.2. Energetika a oznamovacie vedenia.
Pri výstavbe treba rešpektovať ochranné pásma elektro-energetických zariadení podľa zákona č. 656/2004 Z.z. o energetike. Ochranné pásmo vonkajšieho elektrického vedenia je vymedzené zvislými rovinami po oboch stranách vedenia vo vodorovnej vzdialenosti meranej kolmo na vedenie od krajného vodiča. 
Táto vzdialenosť je pre vodiče bez izolácie s napätím do 35 kV vrátane :
• 
10 m 
• 
v súvislých lesných priesekoch 7 m
pre vodiče bez izolácie s napätím od 35 kV do 110 kV vrátane: 
• 
15 m
pre zavesené káblové vedenie od 1 kV do 35 kV vrátane: 
• 
1 m
Ochranné pásmo podzemného elektrického vedenia je vymedzené zvislými rovinami po oboch stranách krajných káblov vedenia vo vodorovnej vzdialenosti meranej kolmo na vedenie od krajného kábla. Táto vzdialenosť je 1 m pri napätí do 110 kV vrátane vedenia riadiacej regulačnej a zabezpečovacej techniky.
Ochranné pásmo vonkajšej (stožiarovej) trafostanice 22/0,4 kV je vymedzené vzdialenosťou 10 m od jej konštrukcie. Ochranné pásmo murovanej (kioskovej) trafostanice je vymedzené oplotením alebo obstavanou hranicou trafostanice, pričom musí byť zabezpečený prístup do trafostanice na výmenu technologických zariadení.
Ochranné pásma plynárenského zariadenia sú stanovené zákonom č. 656/2004 Z.z.:

• 
STL plynovod a prípojky v zastavanom území obce
 - 1 m obojstranne

• 
plynovod do DN 200




 - 4 m obojstranne

• 
plynovod nad DN 700




 - 50 m obojstranne

Bezpečnostné pásmo (BP) plynárenského zariadenia podľa zákona č. 656/2004 Z.z.

• 
STL plynovod DN 80 s tlakom nižším ako 0,4 MPa 
- 10 m obojstranne

• 
tranzitný plynovod 1x 1400 mm, 3 x 1200 mm 

- 300 m od krajných línii 

* najbližšie k zástavbe v zastavanom území je trasované potrubie DN 1200 so zosilnenou stenou (zníženie podľa STN 386410 čl. 4.1.5) skrátenie BP
 - 225 m 

   (pri dodržaní podmienok eustream, a.s.)

* pre rekreačnú lokalitu Hrudky – SEVER (podmienky stanovené eustream, a.s.)

- rekreačné objekty na bývanie - skrátenie BP

  od osi krajnej línie prepravnej siete 



- 250 m

(zariadenia neurčené na bývanie napr. sklady, lodenice, predajné stánky, ihriská a pod. a zariadenia obslužno-výrobnej vybavenosti môžu byť umiestnené do celej plochy BP)

Ochranné pásma oznamovacích vedení sú vymedzené v zmysle § 67 zákona č. 610/2003 Z.z. v znení neskorších predpisov o elektronických komunikáciách.
•
 oznamovacie vedenia

 - 1 m od vedenia obojstranne, 2 m nad a pod vedením
• 
diaľkové káble DM konštrukcie
 - 1,5 m od vedenia obojstranne, 1 m nad a pod káblom
Súbehové vzdialenosti od iných podzemných vedení sú uvedené v STN 736005.
X.3. OSTATNÉ OCHRANNÉ PÁSMA
Ochranné pásma od zdrojov možného znečistenia (pásma hygienickej ochrany) stanovuje hlavný hygienik na základe posúdenia stavu, podmienok a na podklade vnútorných smerníc. Hygienické ochranné pásmo pre PD Buková nebolo stanovené. Ochranné pásmo cintorínov ustanovuje zákon č. 470/2005 Z.z. o pohrebníctve. Šírka ochranného pásma pohrebiska je 50 m od oplotenia areálu. V ochrannom pásme sa nesmú povoľovať ani umiestňovať budovy.
Katastrom obce preteká Bukovský potok a potok Buková, ktorý sa vlieva do Trnávky. Pre opravy, údržbu a povodňovú aktivitu je potrebné ponechať manipulačný pás v šírke min. 4,0 m. Akúkoľvek investorskú činnosť a výsadbu porastov v dotyku s tokmi je potrebné odsúhlasiť so správcom SVP, š.p., OZ Piešťany. Taktiež je potrebné rešpektovať Zákon o vodách č. 364/2004 Z.z. a príslušné normy STN 73 6822 a 75 2102. 
Na plochách ohrozených zaplavením pri mimoriadnych povodňových prietokoch na vodných tokoch neumiestňovať stavebné objekty, ktoré môžu byť ohrozené povodňovou vlnou a ktoré neslúžia na protipovodňovú ochranu územia. 
Stavebné objekty môžu byť umiestňované na funkčných plochách bezprostredne nadväzujúcich na hydrické biokoridory a vodné toky tak, aby bol zachovaný pre výkon správy vodného toku pobrežný pozemok do 10 m od brehovej čiary pri vodohospodársky významnom toku a do 5 m od brehovej čiary pri drobných vodných tokoch.
V katastri obce sú vybudované hydromelioračné zariadenia – odvodňovacie kanály a zvodnice. Ochranné pásmo odvodňovacích kanálov je 5m od brehovej čiary kanálov. Vypúšťanie akýchkoľvek odpadových vôd do odvodňovacích kanálov je nevyhnutné konzultovať so správcom hydromelioračných zariadení.
V zmysle § 10 zákona č. 326/2005 Z.z. o lesoch ochranné pásmo lesa tvoria pozemky do vzdialenosti 50 m od hranice lesných pozemkov. V prípade zástavby do 50 m od okraja lesa je potrebné postupovať v zmysle uvedeného zákona o lesoch v znení neskorších predpisov.
X.4. CHRÁNENÉ ÚZEMIA
V záujmovom území sa ochrana prírody a krajiny zabezpečuje v zmysle zákona NR SR č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny. Na celom území platí prvý stupeň ochrany. Podľa zákona NR SR č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny zasahuje do riešeného územia CHKO Malé Karpaty, kde platí druhý stupeň ochrany. Na NPR Záruby, PR Buková a PR Skalné okno platí 4. a 5. stupeň ochrany. Podľa NATURA 2000 je v riešenom území navrhované chránené územie európskeho významu (CHÚEV) Buková (SKUEV 0268) a Biele Hory (SKUEV 0267) – v k.ú. Buková platí 2. stupeň ochrany. Vyhláškou MŽP SR č. 216 z 27. mája 2005 bolo vyhlásené CHVÚ Malé Karpaty – zasahuje časť riešeného územia. 
X.5. VYMEDZENIE PRIESKUMNÝCH ÚZEMÍ, CHRÁNENÝCH LOŽISKOVÝCH ÚZEMÍ 
A DOBÝVACÍCH PRIESTOROV
V katastrálnom území obce Buková je vymedzené Chránené ložiskové územie Buková určené na ochranu výhradného ložiska dolomitu (445), s určeným dobývacím priestorom (DP) Buková. Dobývací priestor bol určený rozhodnutím Zsl. KNV Bratislava zn. 0994/62 zo dňa 7.6.1962. Rozšírenie dobývacieho priestoru bolo vykonané rozhodnutím Ministerstva stavebníctva SSR zn. 110-1016/1987 zo dňa 4.6.1987. V súčasnosti sa ťaží v južnej polovici rozhodnutím OBÚ Bratislava č.j. 2706/2002 zo dňa 20.12.2002. 
V katastrálnom území obce Buková sa nachádzajú aj ložiská nevyhradených nerastov „4070 - Smolenice, stavebný kameň (vápenec)“ a „4071 - Smolenice, stavebný kameň (dolomitický vápenec)“, ktoré sú súčasťou pozemku podľa § 7 banského zákona. Hranice CHLÚ, DP a ložísk nevyhradených nerastov sú vyznačené v grafickej časti. Pri realizácii zámerov z riešenia územného plánu je v súvislosti s chráneným ložiskovým územím a dobývacím priestorom potrebné dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
a) rešpektovať chránené ložiskové územie (CHLÚ) "Buková" na ochranu výhradného ložiska vápencov a dolomitických vápencov
b) rešpektovať dobývací priestor (DP) "Buková". 
c) rešpektovať ložiská nevyhradených nerastov „4070 - Smolenice, stavebný kameň (vápenec)“ a „4071 - Smolenice, stavebný kameň (dolomitický vápenec)“
XI. PLOCHY NA VEREJNOPROSPEŠNÉ STAVBY, NA VYKONANIE DELENIA A 
SCEĽOVANIE POZEMKOV, NA ASANÁCIU A NA CHRÁNENÉ ČASTI KRAJINY
Plochy pre verejnoprospešné stavby sú vymedzené riešením územného plánu ako plochy verejného záujmu, ktoré obmedzujú vlastnícke práva a podriaďujú ich záujmom spoločnosti. Sú to vymedzené plochy pre stavby určené na verejnoprospešné služby a plochy pre verejno-technické vybavenie územia podporujúce jeho rozvoj a ochranu životného prostredia (§108 odsek 3/ Stavebného zákona). Z hľadiska týchto potrieb sa navrhujú plochy pre stavby miestneho významu:
XI.1. PLOCHY NA VEREJNOPROSPEŠNÉ STAVBY
1.1. STAVBY PRE VEREJNOPROSPEŠNÉ SLUŽBY
a) plochy pre vybudovanie domu sociálnej starostlivosti a služieb,
b) plochy pre vybudovanie nového areálu voľného času v severozápadnej časti obce na území bývalej skládky. 
1.2. STAVBY PRE VEREJNÉ DOPRAVNÉ A TECHNICKÉ VYBAVENIE
1.2.1. Dopravné vybavenie
a) zberné komunikácie (B3) – rezervovať plochy pre úpravu pripojovacích oblúkov MK, 
b) miestne komunikácie obslužné – rezervovať plochy pre cestné komunikácie, rozšírenie pri rekonštrukciách, chodníky, verejná zeleň, parkoviská,
c) miestne upokojené komunikácie – rezervovať plochy pre cestné komunikácie, rozšírenie pri rekonštrukciách, chodníky, verejná zeleň, parkoviská,
d) účelové (prístupové) komunikácie – rezervovať plochy pre rozšírenie cestnej komunikácie pri rekonštrukciách, chodníky, verejná zeleň, parkoviská,
e) dopravné zariadenia – rezervovať plochy pre mosty, lávky, prístupové chodníky 
f) komunikácie pre cyklistov a pre peších – rezervovať plochy pre komunikácie, chodníky, verejná zeleň. 
1.2.2. Vodné hospodárstvo
a) plochy na vybudovanie vodných zdrojov
b) verejné priestranstvá - plochy na trase kanalizácie na budovanie čerpacích staníc splaš. vôd.
1.2.3. Verejné rozvody elektrickej energie
a) pridružený priestor popri komunikácii na káblové rozvody NN a VN v zemi a priestor na osadenie stožiarov verejného osvetlenia a rozvodných istiacich skríň,
b) priestor v zastavanom i nezastavanom území na demontáž vzdušného 22 kV vedenia a osadenie novej kioskovej transformačnej stanice.
1.2.4. Elektronická komunikačná sieť
a) pridružený priestor popri komunikáciách na káblové rozvody elektronickej komunikačnej siete.
1.2.5. Stavby na nakladanie s odpadom
a) plochy pre vybudovanie areálu zberného dvoru odpadov,
a) plochy pre vybudovanie kompostoviska.
1.3. STAVBY NA OCHRANU ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Plochy pre verejnoprospešné stavby na ochranu životného prostredia sú vymedzené v zmysle riešenia územného plánu obce Buková a Regionálneho územného systému ekologickej stability Trnava (RUSES Trnava) :
a) plochy verejnej zelene v celom zastavanom území,
b) plochy na vybudovanie líniovej zelene okolo priemyselných a športových areálov, 
c) plochy na vybudovanie izolačnej zelene pri zbernom dvore odpadov a kompostoviska,
d) plochy na zakladanie funkčných prvkov ÚSES :
- nadregionálne biocentrum NBc – Biela Hora 
- regionálne biocentrum RBc – Buková
- regionálne biocentrum RBc – Záruby
- regionálny biokoridor RBk – Trnávka
- regionálny biokoridor RBk - Podmalokarpatský 
- miestne biocentrum MBc – Hrubý Kamenec
- miestny biokoridor MBk – Hrubý Kamenec
- interakčné prvky plošné - plochy nelesnej drevinovej vegetácie, lesné porasty, plochy TTP 
- interakčné prvky líniové - aleje pri komunikáciách.
XI.2. PLOCHY NA VYKONANIE DELENIA A SCEĽOVANIE POZEMKOV 
V návrhovom období je potrebné zabezpečiť sceľovanie pozemkov rozvojového územia v zmysle stanovenej koncepcie na plochách vymedzených pre verejnoprospešné stavby:
a) stavby pre verejnoprospešné služby
b) stavby pre verejné dopravné a technické vybavenie
c) stavby pre ochranu životného prostredia - budovanie prvkov zelene v krajine v rámci územného systému ekologickej stability a tieto zásady premietnuť do spracovania projektu pozemkových úprav.
XI.3. PLOCHY NA ASANÁCIU A STAVEBNÉ UZÁVERY
V súvislosti s navrhovanou výstavbou v zmysle riešenia územného plánu v zastavanom území je potrebné zabezpečiť stavebnú uzáveru na obmedzenie zhodnocovania jestvujúcich stavebných fondov v novonavrhovaných lokalitách resp. novú výstavbu v rozsahu:
a) záberových plôch na výstavbu a rekonštrukciu verejných komunikácií v zastavanom území.
XI.4. PLOCHY NA CHRÁNENÉ ČASTI KRAJINY 
Plochy na chránené časti krajiny sa v zmysle návrhu územného plánu nevymedzujú.
XII. NASLEDOVNÁ ÚZEMNOPLÁNOVACIA DOKUMENTÁCIA
XII.1. V súlade s § 12 odsek 1/ Stavebného zákona, po schválení územného plánu obce, je potrebné zabezpečiť vypracovanie územných plánov zón vymedzených častí územia obce, kde je potrebné určiť zásady a regulatívy podrobnejšieho priestorového usporiadania a funkčného využívania pozemkov, stavieb, umiestnenia stavieb na jednotlivých pozemkoch a ich zastavovacích podmienok, nevyhnutnej vybavenosti stavieb a ich napojenie na verejné dopravné a technické vybavenie v týchto lokalitách: 
a) A1-3 Nad štepnicou I
XII.2. Čiastkové problémy v území budú riešené formou územnoplánovacích podkladov - urbanistickými štúdiami v týchto lokalitách: 
a) A1-2 Za školou
b) A1-5 Nad pláňavkou
c) Kopanice (jestvujúca lokalita)
d) Dolné Kopanice (jestvujúca lokalita)
e) Horné Kopanice II (jestvujúca lokalita)
f) D3-4 Pri Maruši
g) D3-5 Hrudky SEVER
h) D3-6 Horné Kopanice I
i) D3-7 Horné Kopanice III
j) D3-8 Horné Kopanice IV
XIII. VEREJNOPROSPEŠNÉ STAVBY
Verejnoprospešné stavby sú stavby určené na verejnoprospešné služby a pre verejnotechnické vybavenie územia podporujúce jeho rozvoj a ochranu životného prostredia (§108 odsek 3/ Stavebného zákona). Verejnoprospešné stavby musia mať spracovanú, prerokovanú a odsúhlasenú projektovú dokumentáciu s predpokladanými investičnými prostriedkami. Následne môžu použité ako podklad pre vyvlastňovacie konanie na zmenu vlastníkov pozemkov. 
XIII.1. VEREJNOPROSPEŠNÉ STAVBY VYPLÝVAJÚCE Z ÚPN VÚC
Z Nariadenia vlády SR zo 7. apríla 1998, ktorým sa vyhlasuje záväzná časť územného plánu veľkého územného celku “Trnavský kraj” v znení nariadenia vlády č. 111 z 12. marca 2003 vyplynulo pre obec Buková, že verejnoprospešnými stavbami sú tieto stavby:
a) vybudovanie kanalizácie a čistiarne odpadových vôd v obci Buková (1)
XIII.2. VEREJNOPROSPEŠNÉ STAVBY VYPLÝVAJÚCE Z ÚPN OBCE
Riešením ÚPN O Buková boli vymedzené verejnoprospešné stavby, ktoré podporujú rozvoj obce a zabezpečujú ochranu životného prostredia a ekologickú stabilitu v území. 
2.1. VEREJNOPROSPEŠNÉ STAVBY PRE VEREJNOPROSPEŠNÉ SLUŽBY
a) dom starostlivosti a služieb (2)
b) malý rekreačno-relaxačný areál Diely na území bývalej skládky (3a)
c) jestvujúci športový areál - dobudovanie (3b)
2.2. VEREJNOPROSPEŠNÉ STAVBY NA OCHRANU ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
a) verejná zeleň v jednotlivých lokalitách a verejná zeleň rozptýlená (4)
b) izolačná zeleň (5)
c) zeleň pozdĺž ciest III. tr. a miestnych komunikácií (6)
d) funkčné prvky ÚSES :
- nadregionálne biocentrum NBc – Biela Hora (7)
- regionálne biocentrum RBc – Buková (8)
- regionálne biocentrum RBc – Záruby (9)
- regionálny biokoridor RBk – Trnávka (10)
- regionálny biokoridor RBk - Podmalokarpatský (11)
- miestne biocentrum MBc – Hrubý Kamenec (12)
- miestny biokoridor MBk – Hrubý Kamenec (13)
- interakčné prvky plošné - plochy nelesnej drevinovej vegetácie, lesné porasty, plochy TTP a plochy verejnej zelene v obci (14)
- interakčné prvky líniové - aleje pri komunikáciách (15). 
2.3. VEREJNOPROSPEŠNÉ STAVBY PRE VEREJNÉ DOPRAVNÉ A TECHNICKÉ
VYBAVENIE
a) úprava pripojovacích resp. smerových oblúkov na jestvujúcich miestnych komunikáciách a účelových komunikáciách (16)
b) novonavrhovaná sieť miestnych obslužných komunikácií funkčných C3 (17) 
c) rekonštrukcie jestvujúcich obslužných komunikácií na funkčnú triedu C3, D1 (18)
d) rekonštrukcie účelových komunikácií (19)
e) novonavrhovaná sieť komunikácií pre peších a cyklistov D2, D3 (20)
f) rekonštrukcia komunikačnej siete D2, D3 - chodníkov pre peších a cyklistov v zmysle STN (21)

g) úprava jestvujúceho dopravného priestoru ulíc (vozovka, chodníky, zeleň) na ceste B3 (22)

h) vybudovanie parkovísk a odstavných plôch (23)

i) rekonštrukcia dopravných objektov - premostení (mosty, lávky) (24)

j) nové dopravné objekty (25) 

k) rekonštrukcia jestvujúcich autobusových zastávok s príslušenstvom (26)

l) jestvujúce a nové vodné zdroje (27)

m) vodovodná sieť v novonavrhovaných lokalitách (28)
n) kanalizačná sieť v celej obci (29)
o) rozvody plynu v novonavrhovaných lokalitách (30)
p) preložka vzdušného 22 kV vedenia mimo navrhovanú zástavbu (31)
r) preložka vzdušného 22 kV vedenia káblom do zeme (32)
s) výstavba a rekonštrukcia elektrickej siete NN a VN (33)
t) výstavba elektrických transformačných staníc 22/0,4 kV(34)
u) výstavba a rekonštrukcia verejného osvetlenia (35)
v) oznamovacie vedenia v novonavrhovaných lokalitách (36)
z) zberný dvor odpadu (37)
w) kompostovisko (38)
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